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B cTaTtbe nanaraloTcs NpUHLMMNbLI KOHTPACTMBHOIO KOPMYCHOro Mccneno-
BaHNS HEMELKMX U PYCCKUX MOoJasbHbIX KOHCTPYKLMA. CTaBuTCS 3apaya,
BO-MEPBbIX, YTOYHUTb HOMEHKNATypy 3HA4YEeHU HEMELKUX MOAasbHbIX
rnarosoB M yCNoOBUIA X peanu3auuu, a BO-BTOPbIX, BbISBUTb U ONmucatb
CpeAcTBa BblpaXXeHUst MOJabHbIX 3HAYEHUI B PyCCKOM S13blIKE HA OCHOBE
aHanM3a MHOXeCTBa KOHCTPYKLUMIA, Cnyxalwmx GyHKLMOHaNbHbIMU 3KBU-
BaJieHTaMun npu NepeBoAe Ha PYCCKUIA A3blK KOHCTPYKUUIA C HEMELKKUMU
MofAanbHbIMU rnaronamu. AHanus npeanaraeTcs OCyLW,eCcTBASATb NPU No-
MOLLM CO3[aHUs Ha OCHOBE penpe3eHTaTMBHOrO MaccuBa napannenb-
HbIX HEMELLKO-PYCCKMX TEKCTOB HaunoHanbHOro Kopryca pycckoro sidbika
(HKP4) HagkoprnycHol 6a3bl AaHHbIX NepeBOAHbIX COOTBETCTBUIM, B KOTO-
poli Kak HEMELKOW KOHCTPYKLMM C MOAAsNbHbIM F1arofiom, Tak U ee pyc-
CKOMY MepeBOAHOMY 3KBMBANEHTY NMpUNuUcbiBaeTcs aHHoTauus B popme
Habopa 3Ha4YeHnn peneBaHTHbIX NPU3HAKOB. Takaa 6a3a AaHHbIX, C OAHOM
CTOPOHbI, ByaeT NpeacTaBnsaTb COOOM LLEHHbIV IMHIBUCTUYECKUIA pecypc,
KOTOpPbI MOXET 6bITb UCNONb30BaH, B TOM Y1Che, AN CO34aHuUs HOBOrO
NMOKOJIEHUS 3NEKTPOHHbIX MHTEPAKTUBHbBIX HEMELLKO-PYCCKMX U PYCCKO-He-
MELLK1X ClIoBapeit; C ApYroi CTOPOHbI, MOCTPOEHHAs HA OCHOBE 3TOW 6a3bl
[aHHbIX MHBEHTapM3aL s TUMOB KOHCTPYKLMWIA PYCCKOro si3blka C (MOTeHUM-
anbHbIM) 3HaYeHNEM MOLAJIbHOCTU COCTaBUT BaXKHbI BKNaj, B rpaMmMaTuky
KOHCTPYKLWIA PYCCKOro si3blka, NOATBEPXAAIOLNA NPUHLMNMANBHYIO He-
NpPepbIBHOCTb B OTHOLLEHMAX MEXAY JIEKCUKOW 1 rpaMMaTUKON.

Kniouesblie cnoea: MoAanbHOCTb, MOAAsIbHbIE 1arosibl, PYCCKUA A3bIK,
HeMeLKuii A3bIK, MapasiiesibHbIi KOpryc, HaakopnycHasa 6asa faHHbIX, ABY-
A3bl4HasA nekcukorpadma
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The paper outlines the principles of analyzing German and Russian modal
constructions. Our first task is to clarify the set of meanings of German
modal verbs and the conditions for their implementation. The second task
is to describe the means of expressing modal values in Russian that are
encountered in parallel corpora as functional equivalents of constructions
with German modal verbs. As empirical data we use a representative array
of parallel German-Russian texts from the Russian National Corpus (RNC).
A supracorpora database of translation correspondences is constructed,
in which both the German constructions with modal verbs and their Rus-
sian translation equivalents are attributed an annotation of their relevant
characteristics. This database, on the one hand, is a valuable linguistic re-
source that can be used, among other things, to create a new generation
of electronic interactive German-Russian and Russian-German dictionar-
ies. On the other hand, the inventory of Russian construction types with (im-
plicit) modal meanings constructed on this database will contribute to the
Construction Grammar and confirm the continuity between grammar and
lexicon.

Key words: modality, modal verbs, Russian, German, parallel corpus, su-
pracorpora database, bilingual lexicography

1. TITocTaHoOBKa 3aza4u

Harire mcciefoBaHue mpecieayeT ABOSIKYIO 1ejib. C OAHOM CTOPOHBI, 3TO YTOY-
HeHVe HOMEHKJIAaTyPhl 3HaUeHU I HEMEI[KUX MOZaIbHBIX [JIar0JIOB U YCIOBUHN UX pe-
anusaiuu, HeoO6X0AUMOE /IS AaTbHeHIIero pa3BUTUs HEMEITKO-PYCCKOM ABYSA3bIU-
HO# nekcukorpaduu. C Apyroit CTOPOHBL, PE3yIbTaThl INIAHUPYEMOTO UCCIe0BaHUS
MO3BOJIAT MOCTPOUTH OmMUcaHue dpparMeHTa rpaMMaTHUKU PYCCKUX KOHCTPYKIIHI
¢ (IoTeHI[MaTbHO) MOaTbHBIM 3HaUeHHEM. KaK M3BECTHO, B OTJIMYHE OT HEMEI[KOT'O
s3bIKa, 06J1a/1a10IET0 COMUAHOM CUCTEMO MOZATbHBIX [7Iar0JI0B, B PYCCKOM sI3bIKE
MoJajbHble 3HAUYEHUS YaCTO BHIPAYKAIOTCS HE MOJAIbHBIM TJIaTOJIOM, a APYTUMU
CpeCTBaMH: C TIOMOIIBIO CEHTEHI[UATbHBIX HAPEIUN 803MOJNCHO, 0OUeBUOHO, 8epO-
SAMHO, HABEPHAKA, MOUHO, TIPEITUKATUBOB TUTIA 00IHCEH, BbIHYHCOEH, MONCHO, HENb3S,
Haoo, BBOJHBIX CJIOBOCOYETAHUI Moxcem 6bimb, 00NNHCHO OblMb, KA3AJIOCH Obl, KAK
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npedcmasasiemcsi, opM HaKJIOHEHUS (YCIOBHOTO, TOBEJIUTENBHOT0), & TAKIKE MHO-
JKeCTBOM JIPYTUX CPEJCTB U KOHCTPYKIUM «Majsoro CUHTaKCHCa», KOTOPHIE 10 CUX
mop He BbIABIEHHI (cp. [lazyuera 2016). [lnaHupyemasi 6a3a JaHHbIX aHHOTHUPO-
BaHHBIX MEXbA3bIKOBBIX COOTBETCTBUU MTOCTYKUT UHCTPYMEHTOM PEUIEHUA 00enx
9THUX 3a/Ja4.

JluTepaTypa, MOCBALleHHAasA HEMEIKUM MOJAIbHBIM IJIarojaM, IpaKTUUeCcKU
6e3rpaHuyHa. V3 MoHOrpaduii M U3BECTHBIX COOPHUKOB CTaTel MOCIeAHUX Jecs-
TUJIETHI MOXKHO Ha3BaTh Diewald 1999; Fabricius-Hansen et al. 2002; Letnes, Vater
2008; Baumann 2017. MogasbHBble IV1arojbl XOpOLIO OIMCAHBL B TpaMMaTUKaX; Cp.
Eisenberg 1999. UTo kacaeTcs CONOCTaBUTENbHBIX UCCIeJ0BaHUN (0cO6eHHO paboT,
OCHOBAHHBIX Ha aHa/IM3e KOPIIYCHBIX JaHHBIX), TO UX KpaliHe Majio. ConocTaBlIeHUe
C PYCCKHM 5I3BIKOM ITPOBOAMIIOCH B KHUTe Weidner 1986, HanMcaHHOM elre B IOKOP-
MyCHYI0 310XY. VI3 KOpITyCHO-OpUEeHTUPOBAHHBIX PabOT MOYKHO Ha3BaTh UCCIE[0BaA-
Hue Milan 2001 mo comocTaBIeHUIO JaHHBIX HEMEIIKOIO U UTaJIbAHCKOrO S3BIKOB.
B pabore Banasova 2013 HeMelIKHe MOZATbHBIE TJIAT'0JIbI COMTOCTABJISIOTCA C UX CJIO-
BallKMMU IlepeBoZlaMU. HekoTophle pe3ysbTaThl 9TOTO UCCIe0BaHUA IIpeCcTaBId-
FOTCSI BaXKHBIMH /IS JIEKCUKOTpapUIeCcKOro MpeZCTaBIeHUA CEMAaHTUKHA MOZAb-
HBIX [VIar'0JIOB, B YaCTHOCTH B /IBYSAI3bIYHOM CJIOBape.

OzaHako 3ajlaya ONMUCAHUA CEMAaHTUKU HEMEIKUX MOJAbHBIX IVIaroJIoB, OMHU-
patolerocs Ha OTpakaroliue peajabHoe YIOTpebIeHe KOPIyCHbIe ZaHHbIE, HE pe-
IleHa Zia)ke B TIEPBOM NMPUOIIKEHNH. YIeOHUKY U TPaMMaTUKH (flaske akaZieMude-
CKIe) BecbMa HeIOJHO ONMCHIBAIOT 3HaUeHU A MOZaIbHBIX I7Iar0JIoB, He TOBOPs yKe
0 crenu$UUeCKUX KOHCTPYKILHUAX, B KOTOPBIE OHU BXOJAT, 4 UMEII[Uecs MapaJ-
JleJIbHBIe KOPIIyca He MO3BOJIAIOT II0JIb30BATENI0 ONlpe/leINTh, B KAaKOM 13 BO3MOX-
HBIX 3HAYeHUH ymoTpebieH TOT WM WHOU MOAATbHBIN TJIarosl B Ka)KJOM U3 Haii-
JIEHHBIX KOHTEKCTOB. /[BYSI3BIYHBIN CJIOBApPB, B IyYIIIEM CIy4ae, JaeT TOJbKO BECbMa
NPUOIU3UTETHHYIO CUCTEMATU3AIUIO IIEHTPAaJbHBIX 3HAaUeHUN MHOTOIIaHOBOM
A3BIKOBOW €IMHUIIBI, KOTOPBIe, KaK IIPABUJIO, TIJIOXO COIVIACYIOTCA C KOHKPETHBIMU
KOHTEKCTHBIMM YCJIOBUAMMU WU WJIIIOCTPUPOBAHBI JOBOJIBHO IPOCTHIMU IIpPUMe-
paMu, UMEIONUMU C1a6yI0 06 BACHUTENBHYIO CUITY.

PaboTa 1o co3aHuI0 HaAKOPIYCHOM 6a3bl aHHBIX (HB/I)? MeXbA3bIKOBBIX CO-
OTBETCTBUH B 06J1aCTH MO/IaIbHBIX KOHCTPYKI[UHM HAXOAUTCS ITOKA B HAYaJIbHOU dase,
¥ HACTOSAIIASA CTaThsl OOPUCOBBIBAET OOIIME MPUHIIUITBI UCCIEZ0BAHUS U UCIIONb3Y-
eMble MeTOZBl. 3a/ladya CTaTbU — II0Ka3aTh, HACKOJIBKO IIpe/IaraeMblii aHaIuTHde-
CKUI MHCTPYMEHT TIOJIE3€H /I PELIEHUS OUepYEeHHOr0 B paboTe Kpyra mpobJem.

KitoueBBIM IPUHIIUIIOM IIpE/ICTaBAEHUA MeXbA3BIKOBBIX COOTBeTCTBUM B HE/]
sABJIAeTCSA pa3MeTKa B popMe Habopa 3HaYEHUH pejieBaHTHBIX IIPU3HAKOB — MOpdo-
CHHTaKCUYEeCKUX U CEMaHTHUUYeCKUX (BKJIOYAIOMIMX OTCHUIKY K 3HAaUY€HUIO MOZAJb-
HOTr0 I71arojia B epeBOJHOM CJIOBape, TUILY Pe4eBOro akTa U Ip.), a TaKxXKe JUCTHUH-
KTUBHBIe MapKephl KOHTeKCTa. B HacTosllee BpeMsa TOYHOE U COIVIaCOBaHHOE aHHO-
THPOBaHUE JJAHHBIX [0 TAKUM IIPU3HAKaM MOXET OBITh 06ecleYyeHO TOJIbKO B XO/Ie
pa3MeTKHU, OCylleCTBIsAeMON BPYUHYI0 KOMaH/I0M TUHTBUCTOB-3KCIIEPTOB, XOPOIIIO

2 [IpWHUMIBI IOCTPOEHUS HaIKOPITYCHBIX 6a3 JaHHBIX U3JI0KEHBI B Kpyrxkors 2015; cM. TakKe
3anmu3Hsk 2016.
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BJIaZICIOIUX HEMEIIKUM U PyCCKUM A3BIKOM U 3HAaKOMBIX C INTEPaTy PO 110 MOJajib-
HOCTH, a TaKKe C MeTOZaMU KOPITYCHBIX UCCIeJOBAHUN.

ViccnesoBaHe OpUEHTHUPYeTCA Ha W€ U METO/Bl TeOpuU I'paMMaTuKU KOH-
cTpykiuii. Eciu B Kaccuyeckoi CTPyKTypaJlUCTCKONM TeOpUYN MIPUHUMAJCH ITOCTY-
JIaT, YTO OCHOBY fA3BIKOBOM CHCTEMBI COCTaBJAET 'PaMMaTHKa, T.€. COBOKYIIHOCTb
NIpaBUJI NIOPOXKAEHUA CIOXKHBIX €JMHHUIl U3 IIPOCTBIX IO OIpeJieIeHHBIM CcXeMaM,
U JIEKCUKOHY OTBOJMJIACh POJIb 3aII0JTHEHUA CJIOTOB 3TUX CXeM, To 'paMMaTuka KoH-
CTPYKLMH yTBEpXKAAeT, YTO 2JeMEHTHI, U3 KOTOPBIX CTPOUTCA BBICKa3blBaHUE, YYB-
CTBUTEJBHBI K CBOEMY OKPYXKEHHIO U IIPYU 9TOM BJIUAIOT Ha caM CIoco6 ITOCTPOEHU A
CUHTaKCUYeCKUX Ipyni. VIHBIMU cl0BaMy, IJIaH COZep)KaHUA eMHUI] IEeKCUKOHA
3aBUCUT OT CUHTAKCHCA, a CUHTAKCHUC 3aBUCUT OT BBIOOpPA JIEKCHUYECKUX eANHUII.
[IprMeHUTebHO K MOJANBHOCTU 3TO O3HAYaeT, YTO YaCTO HEBO3MOXXHO B KaX/iOM
KOHKPETHOM CJIy4ae BBIZIeIUTh JIeKCUYeCKyI0 eJUHUIy, HeCyIllylo MOoZaabHOe 3Ha-
yeHHe. YacTo MOZaNIbHOCTD IlepesjaeTcsa caMod CMHTaKCU4ecKoH cTpyKTypol. Ha-
IIpUMep, TAKOMY IIPOCTOMY HeMeIIKOMy IpeAsoxkeHuUIo, kKak Was soll ich machen?
B eCTeCTBEHHOM /JHCKypCe COOTBETCTBYeT CKopee pycckoe Umo mHe denams?, 4eM
6yKBaJIbHOE COOTBETCTBUE Ymo 5 dosvceH Oesams? (KOTOpOe, KCTAaTH, UMeET He CO-
BCEM TO JXKe caMoe 3HadyeHUe, a iepejaeT B 60IblIell CTelleH! Uzelo 065 13aHHOCTH).
[Ipu 3TOM MoZajbHOe 3Ha4YeHue B IIpeJoKeHUU Tuna Ymo mHe denams? mepeza-
ercs IeJTMKOM WHOUHUTUBHOM KOHCTPYKI[UEH C JATUBHBIM Cy6BEKTOM B BOIIPOCH-
TeJbHOU popMe (YTO yKE OTMeYasoch B ClIEIIUAJbHON JTUTEepaType, MOCBAIEHHON
crioco6aM BIpaKeHUsI MOZATHHOCTHU B PYCCKOM S3BIKE).

Cy1ecTBYIOUIUM B HAaCTOAIIMNM MOMEHT NWJIOTHBIM BapuaHT HB/l BkitouaeT
6ostee 600 aHHOTHPOBAHHBIX ME)XXbA3BIKOBEIX COOTBETCTBUM. [[1aHNPYeMBIil 06BeM
6a3bl JaHHBIX, HA OCHOBAaHUU KOTOPOTO MOXKHO OyZeT AenaTh 06006IIeHUs, — He-
CKOJIBKO THICSY 3amuceii. B xoze paboThl BO3MOXHO OyzeT Z06aBIATh HOBbIE KJac-
cubUKaIMOHHBIE TIPU3HAKH, a TaK)Ke U3MEHITDb ONpe/iesieHre I060ro mpru3Haka,
He MeHsIs1 ero Ha3BaHUA. B ganbHelieM 6a3a JaHHBIX MOXKET, €CTECTBEHHO, TOIIOJI-
HATbCA. B mepclnekTHBe IpejrosaraeTcsa TakK)Ke BKJIOUeHNe HallpaBJeHUd Iiepe-
BOJIa «PYCCKU I — HEMeIKUil» (T. €. 6yyT UCCIeZI0BaHbI Te CAyYau, KOT/a B IepeBo/e
Ha HeMEeIKUU A3BIK MOABIAETCA KOHCTPYKLMA C MOJANbHBIM IJIaroJIoM — He3aBU-
CHMO OT TOTO, KaKO¥ CI0CO06 BBIPa)KEHU S MOJATBHOTO 3HAYEHU s OBLI UCITOIb30BaH
B PYCCKOM OPUTHHAJIE).

2. Tpunanunsl MOpPOCHHTAKCHYECKOT'0 AaHHOTUPOBAHUSA

CyliecTByIOIIYie KOHTPACTUBHBIE JIEKCUKorpadpuueckre onvucaHus (gaxe ca-
Mble COBPEMEHHBIE) YUUTBHIBAIOT aJIeK0 He Bce Modesu nepesoda’® HEMEIKUX MO-
JaJIbHBIX TJIar0JIOB HAa PYCCKUM f3BIK, KOTOPBIE PEaJbHO HCIOIB3YIOTCA (0 4eM
MOXXHO CyJUTh B YaCTHOCTH IIO TapasuieJbHbIM Tekctam HKPS), a Takyke 0OBIYHO

3 «Mogeinb niepeBogia» (translation pattern) — IPUHATHIN B KOHTPACTUBHBIX KOPIYCHBIX HC-
cnemoBaHusAx TepMuH (cp. McEnery et al. 2006; Kitamura, Matsumoto 2005). B pabore
Jlo6poBosbekuit u Ap. 2005 ObLI IpeioKeH TEPMUH «PyHKIIMOHATBHO 3KBUBAJEHTHBIN
dparmenT» (ganee — ©ID).
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HeJOCTAaTOYHO YYUTHIBAIOT BJIMAHNE KOHTEKCTa Ha BHIOOD aZleKBaTHOI'O IIePeBOJA.
Wuaue rosops, B napasuienbHblx Tekcrax HKPSA MMIIMOUTHO NPUCYTCTBYIOT MO-
Jley IepeBo/a, KOTOphIe He YUTEHB! B OIMCAHUAX 1 He BKJIIOYeHBI B CIOBApU: yCTa-
HOBJIEHHE MOZIeIY IlepeBo/ia He BXOAUT B QYHKIMOHAIBHOCTD ITapaslie]bHbIX KOp-
IIyCcOB, KPOME TOT'O, 9TO BBIXOJUT 32 PaMKU CTAaHZAPTHOI'O JIEKCUKOrpadpriecKoro
dopmara*. [IpuMeHsaemMas B JaHHOM IIPOEKTe MeTOZOJIOTHs IIOCTPOEeHUA aHHOTHU-
POBaHHBIX IIePEeBOAHBIX COOTBETCTBUI obecleyrBaeT BO3MOXXHOCTb JKCILTHIIUPO-
BaTh 9TU MOJEJH, YTO I03BOIUT 00beANHUTD IPEUMYIECTBA KOPIIYCHOT'O [TOAX0a
U JIEKCUKOIpapHieCcKOro OIMCaHNA B PaMKaX ABYA3bIYHOT'O JJIEKTPOHHOTO CI0BAps
HOBOT'O THIIA.

Tak, B mpumMepe (1) 13 HeMelKO-pPyCCKOTO MapaJjjiebHOI0 KOpIlyca peanausy-
eTcs 3HadYeHUe 3 miarosa sollen, onucsiBaeMoe B HaxXozsAmeMces B paboTe «HeMmerko-
PYCCKOM cJIoBape: akTyaabHas Jekcuka» (cM. HPC, B meyaTn) cieZyoomuM o6pa3oM:
«TOJIBKO B popmax praet conj ¥ pqp conj cziedogasio (bvl) (II0 MHEHUIO TOBOPSIIIETO);
<...> C OTpUIlaHHEM BbIpa’KaeT HeKeJaTeJbHOCTD: HexcesamebHO; Helb3s1».

(1) wasihm zur Zufriedenheit hdtte gereichen sollen, flo[3te ihm Grauen ein. [Friedrich
Diirrenmatt. Der Verdacht (1953)] — emecmo ydossiemg8opeHist OH UCIBIThIBAI
yxkac. [@puzpux [Jroppenmart. [Tonozpenue (H. CaBuHKOB, 1990)]

37ech B KaueCTBe eANHUILIBI IIepeBO/Ia peasbHO O6epeTCs He OTAENbHbIN MOAaIb-
HBIU IJIaTOJ U Ia’Ke HE ero HEeIOCPeCTBEHHOE OKPYKeHHe (3aBUCUMBIN MHOUHUTUB
C 3aTI0THEHHBIMU BaJIEHTHOCTSAMMU), a Iiesas KJjay3a was ithm zur Zufriedenheit hdtte
gereichen sollen. DTa Kyay3a IepeBOAUTCA IIPEJIOKHON I'PYIIIION 8Mecmo y0o8/1emeo-
peHusi. MofaabHBINM CMBICJI, BRIPA)KaeMbI B HEMEI[KOM SI3bIKe ITFOCKBaMITepGEKTHOM
$bopMoii KOHBIOHKTHBA MOZIaIbHOTO Tiaroia sollen [hdtte + Inf 1 + sollen], ckoHIEH-
TPUPOBAH B PyCCKOM TIpeJJiore 8Mecmo. IIpu MeHee MAMOMAaTUYHOM U B KaKOH-TO cTe-
IIeHW UCKYCCTBEHHOM II€PEBO/IE 3TO MPeJIOKeHHe MOIJIO ObI BHITJIAAETH Kak To, umo
€1e008a710 66l <001cHO ObLIO Ob1> damb emy y0o8.iemeopeHue, HANOJHUNO €20 Yicd-
com. TlepeBOAYNK, OfHAKO, BOCIIONb30BAJICI MHON KOHCTPYKIIMEH, He cofepKalieit
MOZALHOTO CJIOBA, HO MPH 3TOM JOCTAaTOYHO TIOJHO OTPaKarolleil CMBICT HCXOZ-
HOM HeMeIKO# ¢pasbl. DTOT crmocob TepeAady MOAAIBHOTO 3HAYEHWs, He yYTeH
HU B OJHOM OTIMCAaHUH PYCCKO-HEMELIKUX COOTBETCBHU B 06J1aCTH CIIOCOOOB BhIpaKe-
HUS MOZIaTbHOCTH.

Ha aToM mpuMmepe BUAHO, Kak obpallleHre K TapaiieabHbiM Tekctam HKPS
TTO3BOJISIET BRIABUTD PeasbHO TPeJCTaBIeHHbIE B Y3yCe MOJEH TIepeBoa MOAAb-
HOTO IJIaroJjia B paMKax yke 3abUKCHPOBAaHHOTO B ClIOBape 3HaueHUA. ExunHuiei
co3/aBaeMoii HaJIKOPIYCHOM 6a3bl JaHHBIX SBJAETCA MOHOIKBUBANEHUUSA® T. €. IBYX-
MECTHBIM KOpTeX <HeMeIKHM OpuUTruHal, cofepKaliuil MoAaabHbIl riaaron; GO0
HEeMEIKOW KOHCTPYKILIMHU C MOJAJbHBIM IJIar0JIOM B PYCCKOM IepeBoJie™>, Ije KaxX-
[bIF U3 IBYX 2JIEMEHTOB CHabOKeH popMan30BaHHON aHHomayuell (= HabopoM Te-
T'OB, TIPEZCTABJIAIOIUX COO0M 3HaUeHUA K1acCUUKAITMOHHBIX TPHU3HaKoB). Popmar

4 06 uCcHoIb30BAHUY NTApaJIETbHBIX KOPIIYCOB B COIIOCTaBUTENbHOM JIEKCUKOIOTUU U B He-
MeIL[KO-PYCCKO#1 1By A3BIYHOM ekcuKorpaduu cM. lobpoBoabckuii 2015.

5 TepmuH BBeJieH B Loiseau et al. 2013.
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[JIaHUPyeMOi 6a3bl JaHHBIX TAKMUX COOTBECTBUI IO3BOJIUT OCYIIECTBJIATH MOUCK
KaK I10 JIeKceMaM, TaK U 10 BceM KIacCUPUKAIIMOHHBIM [IPU3HAKaM, UCIOTb3YEeMbIM
B aHHOTAIUAX, 7151 06013 sI3bIKOB.

Tak, HeMenkas ¢ppasa B mpumepe (1) 6yaeT cHabkeHa ceAyoliel aHHOTal[he:

sollen:

<+Inf > — ynpasiuseT rimarosom B popme MHGUHUTHBA I;

<3sg> — 3 11110, €ANHCTBEHHOE YUCJIO;

<Konj II> — Konjunktiv IT;

<Pqp> — Plusquamperfekt;

<sollen-3> — cooTBeTCTBYeT 3-My 3HAaUEHUIO CJIOBAPHOM cTaTh sollen B HPC.

B npumepe (2) HeMellKasi KOHCTPYKIUs [miissen + Inf] mepeBezseHa He cozeprka-
IIei MOJaJbHOTO [JIaroJia rpajlalliOHHON KOHCTPYKIIUEH [He cmob... umobst + Inf].

(2) Erwar, als er heranwuchs, nicht besonders grof3, nicht stark, zwar héf3lich, aber
nicht so extrem héfilich, dass man vor ihm hdtte erschrecken miissen. [Patrick
Siiskind. Das Parfum: Die Geschichte eines Morders (1985)] — IMoapocTkom
OH OBLJI HE CJTUIITKOM BBICOK, HE CJIMIIKOM CHJIEH, IIYCTh YPOJJIUB, HO He CMOoJlb
UCKIIOYUTENIBHO YPOJINB, YMoObL ny2amucs Py Buge ero. [[1aTpuk 3I0CKUHA,.
[Tapdromep: Victopus ogHoro youiiis! (O. Benreposa, 1992)1°

CxofHas cuTyanusa uMeeT MecTo B mipuMepe (3). ®opma Konjunktiv IT mozans-
HOTO IJIaroJia miifste Ha MepBBIH B3IUIAZ ocTaeTcs 0e3 nepeBoga. OZHAKO 32 MOZANb-
HOCTB IBHO OTBedaeT pyccKas eJUHUIIA Kak 6y0mo. BaxHO, 0ZIHAKO, YTO 3/1eCh HEJIb35
TOBOPUTH 06 3KBUBaIEHTHOCTU HopM miifSte U kak 6y0mo: SKBUBAJIE€HTHBIMH OKa3bI-
BaloTCs KOHCTpYKUuU [miifSte geradezu P] u [kak 6yomo P]. BeipakaeMoe 3HaYeHUe
MOXeT OBITh IPHUOIN3UTEIBHO OIIMCAHO KAaK TIOUTH YTO MOKHO CKa3aTh, YTo... .

(3) Ubrigens scheint Berta Lunte zu riechen, sie sagt, die Streichhdlzer miif3te
geradezu jemand fressen. [Erich Kastner. Plinktchen und Anton (1931)] —
Kcraty, BepTa, Ka)keTcs, 4YTO-TO IPOHIOXAJIa, OHA TOBOPUT, YTO B ZIOME YXOAUT
MIpopBa CIINYEK, Kak 6ydmo ux KTo-To kpeT. [Dpux KectHep. KHoKa 1 AHTOH
(E. BunbmoHT, 2001)]

[TpuMep (4) WUITIOCTPUPYET CIOCOO IpeZCcTaBIeHUA NEPEBOJHOI'O COOTBET-
cTBUA, Ucnonb3yeMbll B HB/] (cp. Takxke npuMmep (5)).

3zeck Ter <+Inf [> ykasbIBaeT Ha coyeTaHHWe MOZAJIBHOTO IIarosa ¢ GopMoit
Infinitiv . Ter <Sie> yka3bIBaeT Ha BeXXJIUBYI0 dopMmy obpaieHus (Ko 2-My JUILY).
Ter <Praet> moxasbIBaeT, YTO MOJAIbHBIN I71aros CTOUT B popMe Préteritum, a Ter
<Konj II> Ha popmy cocrnaraTenpHoro HakiaoHeHusa Konjunktiv II. Ter <sollen-3>
O3HAYaeT, YTO IVIaroi sollen B JaHHOM IIpeJJIOXKeHUU yIopebseH B 3-M 3HAU€HUU
croBapHo¥ cratbu sollen 8 HPC.

6 B konTekcrax u3z HKPS coxpaHeHa opdorpadus opuruHaia. Yacto ato opdorpaduieckas

HopMa 710 pedopM npasonucanusa 1996, 2005 u 2006 rozos.
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B pycckoii yacTu BbIieieHHe 11/5K pOpMBI 0asail YKa3bIBaeT Ha TO, YTO MOJAJb-
HOCTb B PyCCKOM II€PEBO/IE TIePeAAETCS MPEXK/E BCETO 3TON GopMoii MMIiepaTrBa (3TOT
KOMIIOHEHT SIBJIAETCS «CTPOEBBIM»), & BblJe/eHre KypcuBOM GOPMBI 0Cmasum 8 no-
KOe — Ha 00s13aTeJIbHOE 3aIoJIHEHUE BaJleHTHOCTH GopMbI dasail, o6pasyolnei KOH-
CTPYKLHIO aHAJUTUYECKOTO MMIlepaTuBa. Ter <KOHCTPYyKUMA «ZaBail + 1pl Pfv»>
yKa3bIBaeT Ha UCII0JIb30BaHNe aHAIUTHIeCKOH GOPMBI UMIIepaTHBa COBMECTHOTO JeH-
CTBUS, BKJIIOYAIOIEeH 3aBUCHMBIM I71aros B dopMe 1 1. MH. 4. coB. Buza. Teru <Imperat>
U <2sg> yKa3bIBaIOT Ha XapaKTepUCTUKU GOPMBI 0asail B COCTaBe 3TOH KOHCTPYKIIUH.

(4) Sie sollen diese sollen — JlaBa¥i ocmasum 3T0  <KOHCTPYKI[UA
ungemiitliche Sache ZIeJIo 8 noKoe. «JaBai +
jetzt lieber sein lassen. <+InfI> 1pl Pfv»>
<Sie> <Imperat>
[Friedrich Diirrenmatt. <Praet> [Ppuzapux JroppeHMAaTT. <25g8>

Der Verdacht (1953)] <Konj II> IMozo3penue
<sollen-3>  (H. CaBuHKOB, 1990)]

JlaHHBIN TPUMep JeMOHCTPUPYeT HeoueBUAHOe (He UKCUpyeMoe CI0BapAMU)
IlepeBOZIHOE COOTBETCTBUE MeXAy HeMeLKOH KOHcTpyKiuei [Sie sollten + Inf I]
U pyccKoM aHaIuTH4ecKol GopMoii nMIlepaTHBa COBMECTHOI'O eHicTBuUA ¢ dasail.

(5) Schwester Luise hatte, wollen Crapmias cectpa JIyusa, xejlaHue
wie es die Mutter no JKeJaHHUIO mamepu, <abCcTpaKTHOe
gewollt, das schone <—Inf> Hagena [...] HapAzHOe CyIIeCTBU-
Kleid angezogen, <3sg> IJIaThe, TeJbHOE>

<Pqp> [OpHCT Teogop Amazeit <no + Dat>

[Ernst Theodor <wollen-1> Todwman. IllenKyHIUK
Amadeus Hoffmann. ¥ MBIIIUHBIA KOPOJIb
NufRknacker und (W. TatapuHoBa, 1937)]

Mausekonig (1816)]

Ter <- Inf I> ykassBaeT Ha TO, YTO MOAAIbHBIN I1aroy wollen B JaHHOM yIIO-
TpebieHun (BO BBOAHOM SJUIMIITUYECKON KOHCTPYKI[UM) HE YIIPABJSET IJIaT0JIOM
B MHOMHUTHUBE. <3sg> — 3 UL, eIUHCTBEHHOE Yncio; <Pqp> — Plusquamper-
fekt; <wollen-1> — cooTBeTcTBYeT 1-My 3HaUE€HUIO CJI0BapHOI cTaThul wollen B HPC.

B aHHOTAIMU PYCCKOrO MEPEBO/A YKAa3aH CTPOEBOU KOMIOHEHT — abCTPaKT-
HOE CYIIeCTBUTEIBHOE JcelaHUe U OTMedeHa IIPe/JIOKHO-TTaZieskHast popma, B KOTO-
PO OHO YTIIOTPEBIIEHO.

OTMeTHM, YTO CEMaHTHKA MOJATBHOrO I1aroa wollen ‘XOTeTh' HOTHOCTHIO CO-
XPaHSETCs B IEPEBOJIE U MEPEAAETCS C OMOIIBIO PYCCKOTO CYIIECTBUTENIBHOTO Jice-
JlaHue B COCTaBe IMPEJIOKHOM IPYIINBL N0 JCeAAHUI0 MAMepuU, YTO OKas3biBaeTcs 6o-
Jiee NANOMATUIHBIM, YeM OXXuzaeMas ¢ppasa Kak Xomesid Mamd, U Jydile epesaeT
CTUJINCTUKY KOHTEKCTA.

Kak BUZIHO Ha 3TUX IPUMepax, HeMel[Kasi KOHCTPYKIIHS C MOAAIBHBIM [JIAT0IOM
MOJKET UMEThb B Ka4eCTBE IePEBOAHOIO SKBUBAJIEHTA... Ipeasior (1), KOHCTPYKI[UU
[He cmoab... umobbt + uud.] (2) u [kak 6yomo P] (3), a TakKe KOHCTPYKIUH, IAPO
KOTOPEIX 06pa3yeT popMa nMIepaTusa (4), abCTpaKTHOTO CYLIeCTBUTENBHOTO (5).
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3. DJeMeHTbI CEMaHTHYECKOTO AHHOTUPOBaAHHA

CeMaHTHUYeCKOEe aHHOTHPOBAaHUE BKJIOYAET, IpeXJe BCEro, NpUIHCBIBaHUE
3Ha4YeHHU JaHHOI'0 MOZIAaIbHOTO IIaroJjia B COOTBETCTBUY C HOMEHKJIATypOM, IpUHA-
toui B HPC. Tak, mpumep (6) ¢ rimarosioum sollen onydaet ter <sollen-1>, mOCKOJbKY
B 9TOM KOHTEKCTE peasnsyeTcs 3HaueHre 1 cJI0BapHOU cTaThu riiarosa sollen 8 HPC:
«JlJIs BBIPQ)KEHUS 0053aHHOCTH — “OBITh JOJKHBIM” (4TO-JI. ZIeIaTh [0 YbeMY-JI. yKa-
3aHMUIO, [10 3aKOHY, 10 IIpaBUJIaM U T.I1.)».

(6) Verhalten bei einem Stopp der SPS-CPU wéhlbar Bei der Parametrierung kann
festgelegt werden, ob Daten, die an dezentrale Stationen, lokalen Stationen, einem
intelligenten Gerat oder einem Stand by-Master {ibertragen werden, weiter aktu-
alisiert oder geloscht werden sollen, wenn die SPS-CPU gestoppt ist. — Bo3Mok-
HOCTb BbIOOpa peKuMa IIPH OCTaHOBE IIEHTPaIbHOIO Ipoljeccopa KOHTPOJLIepa,
B [TapaMeTpax MOJKHO YCTaHOBUTb, I0JKHBI JIM IIPY OCTAHOBE I{eHTPaIbHOTO
IIpolieccopa KOHTPOJLIEPA IPO/0JDKATh OOHOBIATHCS AaHHBIE, [lepeiaBaeMble
Ha yZjaleHHbIe, JIOKaJIbHbIe, HHTEJJIEKTYalIbHble WJIH PE3€PBHYIO BeIYILIYIO CTaH-
LIUIO, WJIK 3THU JJaHHbIE 00CHbL cTpaThes. [Mitsubishi Europe. Speicherpro-
grammierbare Steuerungen Bedienungsanleitung [ABBYY LingvoPRO] (2012)]

Takaa pasMeTka IOMOXeT YCTaHOBUTD, KaKoe 13 3HaUYeHUU JaHHOTO MOJalb-
HOTO [JIaroJjia peajau3yeTcs B JaHHOM KOHTEKCTe U KaKue CIIocoOhI TlepeBojia 3TOTO
KOHTEKCTa Ha PyCCKUM A3BIK OKa3bIBAIOTCA HaNbOJIee BEPOATHBIMU.

Bce HeMelkue MoZasbHBIE T7Iarojbl MMeEIOT ABa TUIA IpouTeHus (cp. Vater
2001: 81): 1) koMMeHTapui K UICTUHHOCTH COZep:KaHUA MIPOIIO3UIINY, TaK Ha3blBa-
eMoe Cy6BeKTHBHOE WK SMUCTEMUYECKOe TIPOUTEeHHe; 2) KaK 4acTh COlepIKaHUs
BBICKa3bIBaHUs, TaK Ha3bIBaeMOe 06bEKTUBHOE WK IEOHTHUYECKOe TpouTeHue. Cp.
npumep (7) (3aMeTuUM, 4TO 3Ta aMOUBaJIEHTHOCTh MPUCYTCTBYET HE TONBKO B He-
Melnkoi ¢ppase (7), HO U B ee pyCCKOM IIepeBoJE):

(7) Auch er miisse einen Schliissel zu dem Pfortchen besitzen, sagte sie ihm.
[Gottfried Keller. Der griine Heinrich (zweite Fassung) (1879-1880)] ¥ Hero Toxe
dosiceH OBITH KITIOY K KaTUTOUKe, cKa3asa oHa. [[oTdpuz Kenrep. 3eneHbrit
T'enpux (10. AponpkuH, I. CHUMIINKOBA, /JI. Topdunkens, H. Byrosa, 1972)]

YTO6HI MOHATh, KAKOW THI MPOYTEHUs MMeeTCs B BUAY, HeoO6XoAuMO obpa-
maThes K 6oJee MHUPOKOMY KOHTEKCTY, KOTOPHIH MOXKeT OBITh IIPeJOCTaBJIeH B Ay TEH-
THYHBIX TEKCTAX C UX PO eCCUOHANTBHO BEIITOJHEHHBIMY PYCCKUMU TIEPeBOJaMU —
cp. npuMep (8), U3 KOTOPOT'O SICHO, YTO UMEETCS B BUAY SITUCTEMUYECKOE IPOYTEHHE:!

(8) Auch er miisse einen Schliissel zu dem Pfoértchen besitzen, sagte sie ihm;
er holte einen Kasten mit allerlei alten Schliisseln herbei und fand mit ihrer Hilfe
richtig denjenigen heraus, welcher in das Schlofs pafSte. [Gottfried Keller. Der
griine Heinrich (zweite Fassung) (1879-1880)] ¥V Hero Toxe 0o1xceH ObITh
KJII0Y K KaJIUTOYKe, CKa3asa oHa. AJTbOEpPTYC celiuac jce Npumawjun auuk
€O 8CAKUMU CMAPLIMU KJHOUAMU U CpedU HUX, C ee NOMOWbI0, Haules mom,
ymo nodxooun k 3amky. [Tordpun Kenep. 3enenniii l'enpux (10. AGOHBKUH,
I. CHuMIIUKOBa, [I. Topdunkens, H. ByTosa, 1972)]
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DYHKIMOHAIBHOCTD CO3/laBaeMoli 6a3bl JAHHBIX [T03BOJISIET YUUTHIBATh, B TOM
qucIle, HaJIMYKe KOHTEKCTa, Pa3pellaoniero noo6Hy0 HeOZHO3HAYHOCTb.

CoOTBeTCTBEHHO, NTpuMep (/) — Kak U ero pacliMpeHHbIN BapuaHT (8) — 1o-
Jiy4aeT Ter <muessen-4>, oTchlIAIOUUM K 3HaYeHUIo aToro raroya B HPC «B 3Ha-
YeHUU NpeJooXeHH, 6.9. OCHOBAaHHOIrO Ha $paKTax; T)K. B praet conj BEIpakaeT
[Ipe/TIONIOKEHYE C MeHbIIEH CTelIeHbI0 YBEPEHHOCTH.

CyIecTBEHHOCTD IIPU3HAKA «CTelleHb YBEPEHHOCTH» NPE/IIONI0KEeHUA, KOTO-
PBIY TaKk»Ke UCIIOAb3YeTCs B pa3MeTKe, MOXKeT ObITh IIPOZeMOHCTPHPOBaHa Ha IIpH-
Mepe dIUCTeMUYeCcKUX 3HaUYeHN r1aronoB diirfen u konnen.

I'narosn diirfen B ofHOM U3 3HaYE€HUH yIIOTpe6IIsieTcsa 60blIel YacThio B popmax
npetrepuTyMa KOHBbIOHKTUBA (Praet Konj) B couetanuu ¢ nnuuutusom I (InfID),
a COOTBETCTBYIOIIME KOHCTPYKLIUU II€PEBOAATCA C UCIOIb30BAHUEM PYCCKUX MO-
JAJbHBIX BEIPAXKEHUH no gcell suduMocmu, 86eposmHo; noxcasLyil. DTU KOHCTPYKIIUU
YHOTPe6IIAIOTCA 1A BBIpaXKeHU [IPEATIONOKEHNA C BBICOKOH CTelleHbI0 YBepEeHHO-
cru: sie diirften schon schlafen — onu, eeposimno, yxce cnam; das diirfte gentigen —
amozo, noxcanyii, oocmamouno; das Geld diirfte schon iiberwiesen worden sein — cko-
Dee 8cez0, OeHb2U ObLIL Yice NnepesedeHbl Ha CUEM.

I'naron konnen ynoTpebsseTcsa B OZHOM U3 3HaYeHUH B aHAJIOTUYHBIX popMax,
HO BBIpakaeT NpeJIIoNoKeHNe C pAaBHBIMU IIAHCAMMU €ro OCyIIeCcTBIeHU UIU He-
ocyuiectBiaeHus. Cp.: der Arzgt kann in einer Stunde hier sein — (Qymaro, umo) spau
npudém He paHbule, uem uepes uac; ich weifs nicht genau, aber dieser Einfall konnte von
unserem Chef stammen — 1 MOUHO He 3HA0, HO NOXO0%¥ce, YUMo 3mo udesl HAULe20 HA-
wyanbHuKa; er kann sein neues Auto schon gekauft haben — moxcem 6vtms (603M0ONCHO
(umo)) oH yace Kynua Ho8Y10 MAULUHY.

B aHHOTHPOBaHUY OTPAKAIOTCS TAK)Ke TaKUe IIPU3HAKU KaK «BOPOCUTETbHOE
Mpe/JIOKEHNE», «OTPULIAHNE», «TepHOPMaTUBHOCTh». Cp. mpuMeps! (9) u (10).

B BOTpOCUTENHHOM MPEAIOKEHUN KOHCTPYKIIUA C MOAATHHBIM TJIaTOJIOM Ya-
CTO TIePEBOIUTCA Ha PYCCKUM A3BIK TPUHITUITHATBHO UHBIM CIIOCO60M, YeM B YTBep-
JUTENbHOM — 0COGEHHO, eCJTH 3TO BOIIPOC C OTpUIlaHUeM. B pycckoM mepeBo/e B Ta-
KHX CJIy4YasaX 4acTo UCIO0JIb3yeTCa KOHCTPYKIUA [He... u], Kak B (9), unu [passe He].

(9) War nicht sein Vater langst gestorben, allein, ohne seinen Sohn wiedergesehen
zu haben? Musste er selbst nicht dies selbe Schicksal erwarten? [Hermann
Hesse. Siddhartha (1922)] — He 3acTaBuJj i OH CBOET0 OTIIA CTPaAATh
CTOJIBKO K€, CKOJIbKO OH CTpaZiaj? Temeph n3-3a CBOETr0 COOGCTBEHHOTO
cerHa? He oxcudaem au u ezo, CuAAXapTXy, Takas Xe y4dacth? [[epman 'ecce.
Cupggxaptxa (B. [I. [Ipo3opoBckast, 1990)]

IMpumep (10) TOKa3bBIBAET, YTO B ONpeJEIEHHBIX Caydasax QYHKIUSI MOJAAb-
HOT'0 TJIaroJjia miissen CBOAUTCS K TepHOpMaTUBHOCTH: ich muss gestehen/zugeben.

(10) Ich muss dir gestehen, Lieber: ich unterscheide zwischen Gedanken und
Worten nicht sehr. [Hermann Hesse. Siddhartha (1922)] — Tonbko npusnatocs
mebe, MO MUJIBIH: 51 HE BUXKY OOJIBIIOTO PA3IUYUA MEXKAY MBICTIMU
u cioBamu. [[epmadn l'ecce. Cugaxaprxa (b. [I. [Ipo3opoBckast, 1990)]
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B pycckoM s3bIKe B TaKUX KOHTEKCTaX HCIOJAb3yeTcs Oyayllee BpeMs
(npusHdiocs, kak B (10)), XOTA B MPUHIUIIE BO3MOXXeH U 6ojee GIM3KUH K JOCIOB-
HOMY IIepeBoZ 00JceH NPU3HaAmsCsl. B MOJO6GHEIX CiIydasx B IepeBoje MOXET II0-
ABJIATCS, Ka3aJ10Ch OBI, IPOTUBOIIOJIOXKHBIH II0 CEMaHTHKe IVIaroJ Moub; Cp. ich muss
sagen, dass... — mo2y ckasams, umo...

B ceMaHTHYeCKOM AaHHOTHPOBAHUM KOHCTPYKIMH C MOZAJIBHBIM IJIaroJOM
npeArosaraeTcs Takxe HCIOIb30BaTh IIOCTEIIEHHO YTBEePXKAAIOIUICA B CllellNalb-
HoU nutepatype (cp. Divjak et al. 2015) mozaxo/, cOTIacCHO KOTOPOMY SI3bIKOBBIE BBI-
pPaXXeHUA MOJAJBHOCTH JOJIKHBI KIaccuUIIMPOBATHCA He [0 THUMAM (TaKuM, KaK
OHTOJIOTMYecKasA, dSIHUCTeMUYecKasd, AeOHTHUecKas, ajeTHdeckas, BOJUTHUBHAA
MOZAJIbHOCTD), a 110 KOHKPETHBIM MOZJAJIbHBIM 3HAUeHHUAM (TaKUM KaK «BO3MOXK-
HOCTb») U II0 COOTBETCTBYIOIINM peYeBBIM aKTaM (TaKUM KaK «pa3pelleHue» TN
«3anpeT») — cp., HallpuMep, 3HaYeHHUe «IIPe/II0JI0KeHUA» B IpuMepax (7)—(9).

4. 3akjgroyeHUe

CozzaBaemasa HB/l mociyXUT UHCTPYMEHTOM JJ PELIeHUA OJHOBPEMEHHO
ZByx 3aza4. C 0ZHOH CTOPOHEI, Takas 6a3a JaHHBIX IPeJIOCTABUT B HAIIle pacIIOpsIKe-
HUe [leTaJbHYI0, MHOTOACIIeKTHYIO U IIOAKPEIlJIeHHYI0 8y TEHTUYHBIMU KOHTEKCTaMU
nHGOPMaNUIO O peaTbHOM YIOTpeOJeHNN HEMEeI[KUX KOHCTPYKI[UN ¢ MOAAIbHBIMU
IarojaMy U 06 UX BO3MOXKHBIX [I€PEBOJHBIX COOTBETCTBUAX B PYCCKOM A3BIKE, KO-
TOpas MOXeT OBITh UCIOIb30BaHA IIPU Pa3paboTKe KOHIENIINY ABYA3bIYHOTO dJIeK-
TPOHHOT'O CJIOBAapsl HOBOTO IIOKOJIEHMA, BKJIOYAIOIleM HMHTEPaKTHUBHYIO OTCBUIKY
K IIapaJjulesibHOMY Kopiiycy. C pyroil CTOpOHEL, cucTeMaTu3alnua MoZiesiel epesoja
HeMeIKMX KOHCTPYKIIMI ¢ MOZa/IbHBIMHU IVIarojlaMy O3BOJIUT CYlLIeCTBEHHO pacIly-
PUTb HalllK IPe/ICTaBIeHUA O BO3MOKHOCTAX IlepeZlaud MOJalbHbIX 3HaYeHUH cpej-
CTBaMU PYCCKOTO A3bIKa, & TAKXKe IIPOMU3BECTHU BhIABJIEHNE U MHBEPHTApU3alUIO THU-
IIOB PYCCKUX MOZQIBbHBIX KOHCTPYKI[UM, MHOTHE U3 KOTOPHIX ellje He ObLIN OIIMCAHBL.

K HacrosumeMy MOMeHTy pa3paboTaHa o0Iias apXxUTeKTypa HaJKOPIIYCHOH
6a3bl JaHHBIX, BRIpabOTaHa METOAWKA aHHOTHPOBAHUS HEMEIKMX KOHCTPYKIIHI
C MOZAJbHBIMU IVIaroJaMU U UX COOTBETCTBUU B PyCCKOM fA3bIKe U cHOpPMHUPOBAH
OCHOBHO Habop peJieBaHTHBIX KiaccHbUKaIMOHHBIX IIPU3HAKOB (TEroB), 0 KOTO-
PBEIM OCyILIecTBIsAETCA MOPPOCHHTAKCUIecKoe U ceMaHTHUIeckoe aHHOTHPOBaHUe.
[TosrydyeHHBIe Ha JAHHOM 3Talle IIpe/iBapUTeIbHbIe Pe3yIbTaThl IOATBEPKAAIOT 3¢-
beKTUBHOCTD IIpefilaraeMblX MEeTO/0B.
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